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LESSON 2

Slovní zásoba

a lot of [ә 'lot ә v] hodně 
(s počit. i nepočit. podst. jm.)
accommodation  ubytování
[ә ֽ komә 'deišә n] (nepočit. podst. jm.)
address [ә 'dres] adresa
again [ә 'gein] opět, znovu
any ['eni]  nějaký (v otázkách); 

žádný (po záporech)
bad [bæd] zlý; špatný
be in a hurry ['hari] pospíchat
be interested ['intristid] in  mít zájem o, zajímat 

se o
be pleased [pli:zd] být potěšen
bench [benč] lavice, lavička
bicycle ['baisikl] jízdní kolo
business ['biznis]  povolání; podnikání; 

obchod
on business služebně
bye [bai]; bye-bye ahoj (při loučení)
café ['kæfei] kavárna; bufet
call [ko:l] zavolat; zatelefonovat
call on  zajít na krátkou 

návštěvu
careful ['keә fә l] opatrný; pečlivý
Cheers! [čiә z] Na zdraví! (přípitek)
clean [kli:n] čistý; uklidit; vyčistit
coff ee ['kofi ] káva
coincidence [kә u'insidә ns] náhoda
What a coincidence! To je ale náhoda!
cottage ['kotidž] chata
country ['kantri]  země, stát; vlast; 

venkov
cup [kap] šálek
cup of coff ee šálek kávy
do [du:]  dělat; pomocné 

sloveso
dog [dog] pes
dress [dres] dámské šaty

enjoy [in'džoi] sth  těšit se z čeho, užívat 
si čeho; bavit koho

favourite ['feivә rit] oblíbený
fi ne [fain]  dobře, výborně; 

hezký; skvělý
fi rst [fз:st] první; nejprve
fl oor [fl o:] podlaha; poschodí
for [fә , fo:] pro; protože
from [from, frә m] z; od
funny ['fani] směšný, legrační
go out [gә u aut] jít ven
goodbye [gud'bai]  na shledanou; 

sbohem
good morning ['mo:niŋ]  dobré ráno; 

dobrý den
good night [nait] dobrou noc
have breakfast ['brekfә st] nasnídat se
have dinner ['dinә  ] navečeřet se
have a look [luk] at  podívat se na
have lunch [lanč] naobědvat se
have a rest [rest] odpočinout si
Here’s to our meeting!  Na naše setkání! 

(přípitek)
hi [hai] ahoj, nazdar 
 (při setkání)
holiday ['holidei] svátek; dovolená
on holiday na dovolené 
 (na dovolenou)
how [hau] jak (v otázce)
idea [ai'diә  ] myšlenka; nápad
in Czech [in 'ček] česky
in English [in 'iŋgliš] anglicky
interest ['intrist] zájem; zajímat
introduce sb to sb představit koho  
[ֽ intrә 'dju:s]  komu
joke [džә uk] vtip, anekdota
kind [kaind] laskavý; druh
language course jazykový kurz
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['læŋgwidž ֽ ko:s] 
large [la:dž] velký, rozlehlý
let [let] nechat; dovolit; 
pomoc. sloveso rozkaz. způsobu
letter ['letә  ] dopis
lie [lai] lež; lhát; ležet
life [laif ] život
likewise ['laikֽ waiz] nápodobně
long [loŋ] dlouhý; dlouho
married ['mærid] ženatý; vdaná
meet sb [mi:t] setkat se s kým
Mr. ['mistә  ] pan
myself [mai‘self ] (já) se, sebe, sám
name [neim] jméno; název
my name is... jmenuji se...
nationality [ֽ næšә ’næliti] národnost 
now [nau] teď, nyní
right now [rait 'nau] zrovna teď
occupation [ֽ okju’peišә n] povolání
of [ov, ә v] předložka 2. pádu
OK [ֽ ә u’kei] dobrá; dobře
on [on] na (místně)
on time [on 'taim] včas
once more [wans 'mo:] ještě jednou
photograph ['fә utә ֽ gra:f ]  fotografi e, snímek; 

fotografovat
photography [fә'togrә fi ] fotografování
picture ['pikčә  ] obraz, obrázek
place of interest [pleis] pamětihodnost 
please [pli:z] prosím
pleasure ['pležә  ] radost, potěšení
Prague [pra:g] Praha
proud [praud] pyšný, hrdý
read [ri:d] číst
remember [ri‘membә  ]  pamatovat si; 

vzpomenout si
roof [ru:f ] střecha
same [seim] stejný, ten samý
say [sei] říci, říkat
say goodbye to sb rozloučit se s kým
[gud‘bai]
say hello pozdravit

schoolmate ['sku:l ֽ meit] spolužák
see [si:] vidět
I see aha; chápu; rozumím
you see,... víš (víte), ...
See you!  Na shledanou! 

Tak zatím!
short [šo:t] krátký; malý (člověk)
single ['siŋgl] svobodný; vdaná
sit [sit] sedět
sit down [sit 'daun] posadit se
so [sә u] tak
soon [su:n] brzy
sport [spo:t] sport
stay [stei]  zůstat; zdržet se kde; 

bydlet přechodně 
(v hotelu)

street [stri:t] ulice
student ['stju:dә nt] student
surname ['sә  :neim] příjmení
surprise [sә'praiz] překvapení; překvapit
take part in [teik pa:t] účastnit se čeho
he is just taking  právě se účastní...
part in...
tell [tel] říci; vyprávět
temporary ['tempә rә ri] přechodné bydliště
accommodation 
the Czech Republic Česká republika
[ðә ֽ ček ri’pablik]
time [taim]  čas
(nepočit. podst. jm.)
to [tә , tu, tu:]  předložka 3. pádu; k; 

do (směr cesty)
tomorrow [tә'morә u] zítra; zítřek
town [taun] město
trip [trip] cesta; výlet; zájezd
truth [tru:θ] pravda
twenty ['twenti] dvacet
well [wel] dobře
will [wil]  pomoc. sloveso 

budoucího času
word [wз:d] slovo
write [rait] psát
yourself [jo:‘self ] (ty) sám, sebe
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Gramatika

Sloveso to have (mít, vlastnit)

V hovorové britské angličtině se používá častěji tvar have got než samotné have. Zkrácená forma 
se používá jak v kladné větě, tak v záporné se záporkou not.

Oznamovací tvar:  

já mám I have got [ai hæv got] = I’ve got [aiv got] 
ty máš you have got [ju: hæv got] = you’ve got [ju:v got]
on má  he has got [he: hæz got] = he’s got [hi:z got]
ona má  she has got [ši: hæz got] = she’s got [ši:z got]
ono má  it has got [it hæz got] = it’s got [its got]

my máme  we have got [wi: hæv got] = we’ve got [wi:v got] 
vy máte  you have got [ju: hæv got] = you’ve got [ju:v got]
oni, ony  they have got [ðei hæv got] = they’ve got [ðeiv got]
ona mají 

 

Zápor:  Otázka:

já nemám  I haven’t got [hævnt got]  mám? have I got?
ty nemáš  you haven’t got  máš?  have you got?
on nemá  he hasn’t got [hæznt got]  má on?  has he got?
ona nemá she hasn’t got  má ona?  has she got?
ono nemá  it hasn’t got  má ono?  has it got?

my nemáme  we haven’t got  máme?  have we got?
vy nemáte  you haven’t got  máte?  have you got?
oni, ony  they haven’t got  mají?  have they got?
ona nemají

 � Zapamatujte si:

„Got“ stojí v otázce až za podmětem: Have Susan and Jack got good friends?
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V odpovědích se „got“ vynechává: Yes, they have. No, they haven’t. 

„Got“ se vynechává i v tázacích dovětcích: You have got two brothers, haven’t you?

 Jim hasn’t got a car, has he?

Záporná otázka má opět význam údivu: 

Haven’t you got a computer? Cožpak ty nemáš počítač?

Hasn’t she got a nice dress! Ta má ale krásné šaty! 

V americké angličtině se užívá samotné „have“ bez „got“. Otázka i zápor znějí odlišně:

Do you have time now? Máš teď čas? Does he have this book? Má tuto knihu?

I don’t have time now. Nemám teď čas. He doesn’t have this book. Nemá tuto knihu.

Poslouchejte a překládejte nahlas:

A.
Já mám zajímavé zaměstnání. I have got an interesting job.
Ty máš zajímavého koníčka. You have got an interesting hobby.
Jana má statečného přítele. Jane has got a brave boyfriend.
Honza má statečnou manželku. John has got a brave wife.
Tamto je náš dům. Má novou střechu. That is our house. It has got a new roof.
My máme nové auto. We have got a new car.
Vy máte také nové auto. You have got a new car too.
Toto jsou moji synové. Mají nová auta. These are my sons. They have got new cars.
Nemám dnes čas. I haven’t got time today.
Ty nemáš čas pro své záliby. You haven’t got time for your hobbies.
On nemá čas pro svou rodinu. He hasn’t got time for his family.
Eva nemá čas pro svého přítele. Eve hasn’t got time for her boyfriend.
Nemáme odvážné muže. We haven’t got brave men.
Nemáte dobré řidiče. You haven’t got good drivers.
Nemají čerstvá jablka. They haven’t got fresh apples.
Honza má nový byt, že? Jack has got a new fl at, hasn’t he?
Novákovi nemají nový byt, že ne? The Novaks haven’t got a new fl at, have they?
Mám hodného manžela, že? I have got a good husband, haven’t I?
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Markéta nemá hodného manžela, že ne? Margaret hasn’t got a good husband, has she?
Ty nemáš dobrého kamaráda, že ne? You haven’t got a good friend, have you?
Tvůj bratr nemá dobré kamarády, že ne? Your brother hasn’t got good friends, has he?
Kdo má dobré kamarády? Who has got good friends?
Někteří lidé mají dobré kamarády. Some people have got good friends.
Mají vaše děti dobré kamarády? Have your children got good friends?
Ano, mají. Yes, they have.
Má vaše dcera hodného přítele? Has your daughter got a good boyfriend?
Bohužel nemá. I’m afraid she hasn’t.
Máte čerstvou šunku a sýr? Have you got fresh ham and cheese?
Ano, máme.  Yes, we have.
Máte ostré nože? Have you got sharp knives?
Ne, nemáme. No, we haven’t.
Kde máte ostré nože? Where have you got sharp knives?
Kde mají svoje děti? Where have they got their children?
Proč máš tu rozbitou sklenici? Why have you got the broken glass?
Kdo má tu rozbitou sklenici? Who has got the broken glass?
Někdo má tu rozbitou sklenici. Somebody has got the broken glass.
Co máte v té velké krabici? What have you got in the big box?
Co má Petr ve své krabici? What has Peter got in his box?
Má v té krabici nějaké hračky. He has got some toys in the box.
Cožpak ty nemáš své hodinky? Haven’t you got your watch?
Ti mají ale velký dům! Haven’t they got a big house!
Cožpak tvůj otec nemá práci? Hasn’t your father got a job?
Že mám ale krásnou dceru!  Haven’t I got a pretty daughter!

B.
I’ve got a broken glass. Mám rozbitou sklenici.
Have you got a broken glass too? Máš také rozbitou sklenici?
They haven’t got a cook. Oni nemají kuchaře.
Have you got a good cook? Máte dobrého kuchaře?
Have you got fresh eggs? Yes, we have. Máte čerstvá vejce? Ano, máme.
They’ve got a pretty daughter, 
haven’t they? Mají krásnou dceru, že?
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Peter’s got a big family, hasn’t he? Petr má velkou rodinu, že?
They’ve got a large fl at, haven’t they? Oni mají velký byt, že?
Has your brother got a large fl at too? Má váš bratr také velký byt?
I’m afraid he hasn’t. He’s got only  Bohužel nemá. Má jenom malý byt.
a small fl at. 
Are you at home? Yes, I am. We’ve  Jste doma? Ano. Máme hosty.
got some guests.
Where have you got your room? Kde máte svůj pokoj?
Who’s got a grandfather and  Kdo má dědečka a babičku?
a grandmother? 
I’ve got a grandmother but  Mám babičku, ale nemám dědečka.
I haven’t got a grandfather.
Hasn’t Jane got good parents! Že má ale Jana hodné rodiče!
Haven’t we got sweet apples!  Že máme sladká jablka! Nabídni si.
Help yourself. 
Hasn’t she got nice teeth! Ta má ale hezké zuby!
I haven’t got an interesting job. Nemám zajímavé zaměstnání.
Somebody has got an interesting job. Někdo má zajímavé zaměstnání.
You’ve got something on the balcony. Něco máte na balkoně.
Have you got warm water? Máte teplou vodu?
I’m afraid we’ve only got cold water. Bohužel, máme jen studenou vodu.
What have you got in the box? Co máte v té krabici?
I’ve got some sandwiches in the box. Mám v té krabici nějaké obložené chlebíčky.
Where have the men got their wives? Kde mají ti muži svoje manželky?
Who’s got time this evening? Kdo má čas dnes večer? 
Why haven’t you got the tasty beer? Proč nemáte to dobré pivo?
You’ve got some refreshments V kuchyni máte nějaké občerstvení.
 in the kitchen. 
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Rozkazovací způsob a předmětné tvary
 osobních zájmen

Rozkazovací způsob pro 2. osobu jednotného i množného čísla se v angličtině tvoří pomocí infi niti-
vu bez to, přičemž se vynechává podmět you. Za rozkazovací větou píšeme obvykle tečku. Sloveso 
have se používá bez got, má-li jiný význam než mít. Například: 

Have lunch. Naobědvej se. Have a look. Podívejte se. Have a rest. Odpočiňte si.
Záporný rozkaz tvoříme pomocí don’t [dәunt] (= stažený tvar do a not) + infi nitiv bez to:
Don’t be late. Neopozděte se. Don’t be proud. Nebuď pyšný. Don’t sit here. Neseďte tady.

 � Zapamatujte si:

Rozkazovací způsob pro 2. osobu se užívá hlavně ve vztahu mezi přáteli a členy rodiny; ve vztahu k ci-
zím osobám by mohl znít nezdvořile. Proto jej v angličtině nahrazují různé formy zdvořilé žádosti. Pro 
zmírnění rozkazu lze použít za rozkazovací větou dovětek „will you?“:

Wash the cups, will you? Umyjte ty šálky, ano?

Naopak pro zdůraznění rozkazu lze před infi nitivem slovesa užít „ do“:

Do bring your wife! Určitě přiveďte svou manželku! Do come on time! Určitě přijď včas!

Rozkazovací způsob pro 1. osobu množného čísla tvoříme pomocí let’s [lets] (= stažený tvar let us 
[let as]) + infi nitiv bez to: Let’s go out. Pojďme ven.

Let’s not go out. (= Don’t let’s go out.) Nechoďme ven.

Pomocí let se tvoří i nepřímé rozkazy ve 3. osobách:

Let him call me soon. Ať (on) mi brzy zavolá. Don’t let her go out. Ať (ona) nechodí ven.
Let them clean their room. Ať si (oni) uklidí svůj pokoj.

Při tvoření rozkazu v 1. osobě množného čísla a 3. osobě jednotného či množného čísla užíváme 
osobní zájmena v předmětném tvaru. Tyto předmětné tvary se užívají také po předložkách a vždy, 
když chceme osobní zájmeno užít v jiném než v 1. pádě.
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Předmětné tvary osobních zájmen:

I – me [mi:] we – us [as]
you – you [ju:] you – you [ju:]
he – him [him] they – them [ðem]
she – her [hә , hә :]
it – it [it]

Poslouchejte a překládejte nahlas:

A.
Zůstaň dnes doma. Stay at home today.
Určitě dnes zůstaň doma. Do stay at home today.
Zůstaňte tady, ano? Stay here, will you?
Nezůstávej zde. Don’t stay here.
Zůstaňme zde. Let’s stay here.
Nezůstávejme tady. Let’s not stay here.
 (Don’t let’s stay here.)
Ať Petr zůstane doma. Let Peter stay at home.
Ať (on) nechodí dnes ven. Don’t let him go out today.
Ať Zuzana uklidí ten pokoj. Let Susan clean the room.
Ať (ona) brzy zavolá. Let her call soon.
Ať udělají tu práci dnes. Let them do the work today.
Ať to nedělají. Don’t let them do it. 
Nasnídejme se v práci. Let’s have breakfast at work. 
Petře, naobědvej se. Peter, have lunch.
Nejprve si odpočiň. Have a rest fi rst.
Teď neodpočívejte. Don’t have a rest now.
Navečeřte se doma. Have dinner at home.
Podívejte se na mě. Have a look at me.
Podívejme se na ten obraz. Let’s have a look at the picture.
Zuzano, buď doma včas. Susan, be at home on time.
Nebuďte tam dlouho. Don’t be there long.
Nebuď tak zlý a pyšný. Don’t be so bad and proud.
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Nebuď smutná, Jano. Don’t be sad, Jane.
Buďte opatrné, děti. Be careful, children.
Posaďte se, prosím. Sit down, please.
Posaď se na tuto lavičku. Sit down on this bench.
Nesedejte si na tuto lavičku. Don’t sit down on this bench.
Nesedejme si tady. Let’s not sit down here. 
 (Don’t let’s sit down here.)
Ať se Honza posadí zde. Let John sit down here.
Ať si sem nesedají. Don’t let them sit down here.
Napiš ten dopis anglicky. Write the letter in English.
Nepiš ten dopis teď. Napiš ho zítra. Don’t write the letter now. Write it tomorrow.
Ať si tvoje sestra přečte ten dopis. Let your sister read the letter.
Nečti ten dopis. Don’t read the letter. 
Nejprve si přečtěme ten dopis. Let’s read the letter fi rst.
Řekni to česky. Say it in Czech.
Neříkej ta slova česky, řekni je anglicky. Don’t say the words in Czech, say them in English.
Pozdrav Honzu. Say hello to Jack.
Pozdrav pana Nováka. Say good morning to Mr. Novak.
Řekni dobrou noc. Say good night.
Rozlučte se s paní Černou. Say goodbye to Mrs. Black.
Řekněte mi svou adresu a národnost. Tell me your address and nationality.
Řekněte mi svoje jméno a příjmení. Tell me your name and surname.
Vyprávějte mu ten smutný příběh. Tell him the sad story.
Vyprávějte jim ty směšné historky. Tell them the funny stories.
Nevyprávěj jí ty vtipy. Don’t tell her the jokes.
Řekni jí pravdu. Tell her the truth.
Nelži mi. Don’t lie to me.
Nelžete nám. Don’t lie to us.
Dovolte, abych vám představil svého 
přítele Jima.  Let me introduce my friend Jim to you.
Dovolte, abych se představil. Let me introduce myself. My name is
Jmenuji se Jiří Černý. George Black.
Těší mě.  My pleasure.
I mě těší. Nápodobně. Same here. Likewise.
Jsem potěšen, že vás opět vidím. I’m pleased to see you again.
Odkud jste? Jsem z České republiky. Where are you from? I’m from the Czech Republic.
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Kolik je vám roků? Je mi dvacet. How old are you? I’m twenty.
Jak se jmenujete?  What’s your name?
Jaké je vaše povolání? What’s your job?
Jaké jsou vaše záliby? What are your hobbies?
O co se zajímáte? What are you interested in?
Zajímám se o fotografování. I’m interested in photography.
Jak se máte? Mám se dobře, díky. How are you? I’m fi ne, thanks.
Jak se má vaše manželka? 
Má se také dobře. How is your wife? She’s fi ne too.
Jak se mají vaši rodiče? Pořád stejně. How are your parents? So-so.
Buďte jako doma. Jste velmi laskavá. Make yourself at home. You’re very kind. 
Pozdravujte ode mne vašeho 
manžela, prosím. Remember me to your husband, please.
Díky, bude potěšen. Thanks, he will be pleased.
Mějte se hezky. Have a good time.
Šťastnou cestu. Užijte si dovolenou. Have a good trip. Enjoy your holiday.

B.
Let’s have breakfast fi rst. Nejprve se nasnídejme.
Have dinner in the kitchen. Navečeřte se v kuchyni.
Let Jim have a rest now. Ať si Jim teď odpočine.
Don’t let her read the sad letter. Ať ona nečte ten smutný dopis.
Do read the letter today. Určitě si dnes přečti ten dopis.
Stay here, children. Zůstaňte zde, děti.
Have a look at the photograph. Podívejte se na tu fotografi i.
Are you interested in photography? Zajímáte se o fotografování?
No, I’m interested in sports. Ne, zajímá mě sport.
Be careful, Peter. Buď opatrný, Petře. 
Don’t be proud. Nebuď pyšný. 
Be a good student. Buď dobrý student.
Don’t sit down here. Nesedejte si sem.
Let’s sit down on this bench. Posaďme se na tuto lavičku.
Write the letter in English, will you? Napište ten dopis anglicky, ano?
Don’t say it in Czech, say it in English. Neříkej to česky, řekni to anglicky.
Tell me the story. Vyprávěj mi ten příběh. 
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Tell him the jokes once more. Vyprávěj mu ty vtipy ještě jednou. 
Don’t lie to me. Tell me the truth. Nelži mi. Řekni mi pravdu. 
Remember these words. Zapamatujte si tato slova.
Let’s remember his address. Zapamatujme si jeho adresu.
Let me introduce myself. Dovolte, abych se představil.
Let me introduce my wife to you. Dovolte, abych vám představil svou manželku.
Make yourself at home. Buďte jako doma.
Remember me to your wife. Pozdravujte ode mne svou manželku.
Have lunch now. Teď se naobědvejte.
Have a good trip, Mr. Black. Šťastnou cestu, pane Černý.
Have a good time. Mějte se hezky.
Enjoy your holiday. Užijte si dovolenou.

Přivlastňovací pád u osob

V angličtině přivlastňujeme osobám pomocí „’s “. Tomuto tvaru říkáme přivlastňovací pád. Vyslovu-
je se stejně jako množné číslo podstatných jmen (s, z, iz). Např.: Susan’s dress – Zuzaniny šaty, that 
boy’s bicycle – kolo toho chlapce, Patrick’s girlfriend – Patrikova dívka.

Přivlastňujeme-li více osobám, pak se u pravidelných podstatných jmen přidává za koncovku -s 
množného čísla pouze apostrof. Např.: my parents’ house – dům mých rodičů, the Novaks’ fl at – byt 
Novákových. U nepravidelných podstatných jmen nemajících v množném čísle koncovku -s přidá-
váme však apostrof i -s. Např.: our children’s toys – hračky našich dětí, the women’s hats – klobouky 
těch žen.

Končí-li jméno osoby, které přivlastňujeme, na -s, stačí přidat pouze apostrof, ale vyslovíme -iz. Např.: 
James’(s) car – Jakubovo auto, Charles’(s) bicycle – Karlovo kolo.

Přivlastňujeme-li více osobám stejnou věc, dáváme ’s až poslední osobě, které přivlastňujeme. Např.: 
John and Peter’s room – pokoj Honzy a Petra (společný), ale: This is John’s room and that is Peter’s 
room. – Toto je Honzův pokoj a tamto je Petrův pokoj.

Neživotné přivlastnění vyjadřujeme pomocí předložky 2. pádu of. Např.: the name of the book – 
název té knihy, the roof of that house – střecha tamtoho domu.
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